
433 (1982-1983) - Nr 3

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1982-1983

3 MEI 1983

WETSONTWERP
tot wijziging van sommige bepalingen van de

provinciewet en van de wet van 19 oktober 1921
tot regeling van de provincieraadsverkiezingen

I. - AMENDENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER VANKEIRSBILCK

Art.2.
1) In het tweede lid van artikel 57 op de derde regel, de

woorden « tenrninste rwee vrije dagen » vervangen door de
woorden « ten minste drie vrije dagen »,

2) Het tweede lid van artikel 57 aanvullen met wat volgt:
« Bij dit aan de agenda toegevoegd voorstel dient een omstan-

dige motivatie gevoegd ».

VERANTWOORDING
In haar memorie van roelichring ondertreepr de Regering dar de voorgestelde

wijzigingen aan artikel 57 van de provinciewer rechtstreeks geïnspireerd zijn
door artikel 63 van de gerneentewer. Het is dan ook aangewezen per analogie
aan deze gemeentewet dezelfde termijn en procedure te voorzien war her initiarief-
recht betreft van de provincieraadsleden.

E. VANKEIRSBILCK.
P. TANT.

433 (1982-1983) - N° 3

Chambre
des Représentants

SESSION 1982-1983

3 MAI 1983

PROJET DE LOI
modifiant certaines dispositions de la loi provinciale

et de la loi du 19 octobre 1921 organique
des élections provinciales

I. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. VANKEIRSBILCK

Art.2.
1) Au deuxième alinéa de l'article 57, troisième ligne, rempla-

cer les mots « au moins deux jours francs » par les mots « au
moins trois jours francs »,

2) Compléter le deuxième alinéa de l'article 57 par ce qui suit:
« Cette proposition ajoutée à l'ordre du jour doit être accom-

pagnée d'une note justificative circonstanciée »,

JUSTIFICATION
Dans son Exposé des motifs, le Gouvernement souligne que les modifications

qu'il propose d'apporter à l'article 57 de la loi provinciale sont directement
inspirées de l'article 63 de la loi communale. Il est donc indiqué, par analogie
avec la loi communale, de prévoir les mêmes délai et procédure en ce qui concerne
le droit d'initiative des conseillers provinciaux,

II. - SUBAMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE BEUL

OPHET AMENDEMENT VAN DE HEER VANKEIRSBILCK
(zie supra, punt I, 2)

(Ter vervanging van zijn vroeger amendement - zie Stui: or 433/2-11)

Art.2.
Het tweede lid van artikel 57 aanvullen met wat volgt:
« Het bijgevoegd agendapunt moet uergezeld zijn van een

verklarende nota of van elk document dat de raad kan voorlich-
ten. »

VERANTWOORDING
Dit amendement srrekt ertoe de teksr in overeenstemming te brengen met de

gerneenrewet.

A. DE BEUL.
E. VANKEIRSBILCK.

II. - SOUS-AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. DE BEUL

A L'AMENDEMENT DE M. VANKEIRSBILCK
(voir ci-dessus, point I, 2)

(En remplacement de son amendement antérieur - voir Doc. n° 433/2-11)

Art. 2.
Compléter le deuxième alinéa de l'article 57 par ce qui suit:
« Le point ajouté à l'ordre du jour doit être accompagné d'une

note explicative ou de tout document propre à éclairer le con-
seil. »

JUSTIFICA TION
Le présent amendement vise à mettre le texte en concordance avec la loi

communale.

Zie:
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